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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	6805799
	AA133
	54575
	02623

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	Serviço PrincipaL
(Main Service)
	QUANT:

	CAE-550283
	TEMPERATURE DATUM VALVE CABLE
	INSPEÇÃO E TESTE / INSPECTION AND TEST	01

	TSN:
	CSN:
	TSO:
	CSO:

	

	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

OBS: AVALIAR A NECESSIDADE DE REALIZAÇÃO DE UMA NOVA PINTURA EM FUNÇÃO DO DESCASCAMENTO DA PINTURA ATUALMENTE APLICADA AO COMPONENTE.
NOTE: ASSESS THE NEED FOR REPEINTING BASED ON THE PEELING OF THE CURRENT PAINT APPLIED TO THE COMPONENT.

	02
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	03
	ACESSÓRIOS
	TESTE
	Realizar o teste em bancada do componente para verificar a continuidade elétrica conforme procedimento aplicável solicitado pelo manual.
Perform bench testing of the component to verify electrical continuity in accordance with the applicable procedure requested by the manual.

O teste de isolamento deve ser realizado individualmente para cada circuito, considerando:
The insulation test must be performed individually for each circuit, considering:

· Isolamento entre o circuito em teste e todos os demais circuitos
Isolation between the circuit under test and all other circuits

· Isolamento em relação à blindagem
Insulation in relation to shielding

· Quando a blindagem não estiver aterrada, testar também em relação à carcaça de cada conector e à caixa de interconexão
When the shielding is not grounded, it also tests in relation to the housing of each connector and the interconnection box.

Parâmetros do Teste:
Test Parameters:

· Tensão aplicada: 1000 V CA
Applied voltage: 1000 V AC

Algum circuito teve fuga acima de 1mA?
Did any circuit have a leakage current above 1mA?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

O componente foi aprovado nos testes?
Did the component pass the tests?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT.

	04
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval

	OBSERVAÇÕES
(Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
	DATA 
(Date):

	[bookmark: Texto2]     
	WÉSLEI AB
	20/07/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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